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Republika e Kosovës 
Republika Kosovo-Republic of Kosovo 

Kuvendi - Skupština - Assembly 
 

 

ZAKON BR. 03 L-198 

 

 

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA BR.02/L-9 O 

NAVODNJAVANJU POLJOPRIVREDNOG ZEMLJIŠTA 
 

 

 

 

Skupština Republike Kosovo; 

 

Na osnovu člana 65 (1) Ustava Republike Kosovo, 

 

Usvaja  

 

 

ZAKON O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA BR.02/L-9 O 

NAVODNJAVANJU POLJOPRIVREDNOG ZEMLJIŠTA 
 

 

 

 

Član 1 

 

U celom tekstu zakona skraćenica KPA (Kosovska poverilačka agencija) zamenjuje se 

skraćenicom  KAP (Kosovska agencija za privatizaciju). 

 

Izraz „Kompanija“ u celom tekstu zakona zamenjuje se izrazom „Preduzeće“. 

 

Član 2 briše se tekst rečenice: ”formiranju i registraciju kompanija za navodnjavanje”, a 

ostatak teksta ostaje isti. 

 

 

Član 2 

 

Član 1 važećeg zakona menja se i glasi: 
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Ovim zakonom ureĎuje se uspostavljanje pravne infrastrukture za navodnjavanje i 

odvodnjavanje poljoprivrednog zemljišta kao i funkconisanje ostalih subjekata koji 

pružaju usluge za navodnjavanje poljoprivrednog zemljišta u Republici Kosovo i njihovu 

zaštitu od suvišnih voda. 

 

 

Član 3 

 

U članu 2. važećeg zakona brišu se reči: „ formiranju i registraciji kompanija za 

navodnjavanje“ kao i reči: „poslovanje udruţenja“ a ostali deo teksta ostaje. 

 

 

Član 4 

 

U članu 3 Definicije, reči: „Regulatorna kancelarija“ zamenjuju se rečima:“Sektor za 

navodnjavanje i odvodnjavanje“. 

 

 

Član 5 

 

U članu 4 stav 4.2. menja se i glasi:  

 

4.2. Preduzeće za navodnjavanje upravlja navodnjavanjem prema važećem 

zakonodavstvu.  

 

 

Član 6 

 

U članu 5 stav 5.1 menja se i glasi: 

 

 Tačka d) posle reči “kanala”  “dodaje se reč “primarna” , briše se  reč “odgovarajuće” i 

zamenjuje se  sa “prateći" kao i briše se reč “granica” i zamenjuje se sa  “teritorije”. 

 

Posle taëke (e) dodaju se dve nove tačke (f) i (g) koje glase: 

 

(f) predstavlja interese poljoprivrede u domenu navodnjavanja i ceĎenja poljoprivrednog 

zemljišta u jedinicama monitoriranja javnih preduzeća. 

 

(g) odreĎuje odgovornosti fizičkih granica izmeĎu preduzeća snabdevene vodom i 

Asocijacija korisnik voda kao i izmeĎu asocijacija. 

 

U stavu 5.2  reč: “Sekcija”  zamenjuje se rečju: “ Sektor”. 

 

Stav 5.2 tačka d) menja se i glasi: 

 

d) u sastavu bordova za nadzor preduzeća za navodnjavanje treba da bude jedan član od 

Ministarstva poljoprivrede. 
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Stavovi 5.3. i 5.4. važećeg zakona brišu se: 

 

 

Član 7 

 

 

Posle člana 5 dodaje se novi član 5A koji glasi: 

 

 

Član 5A 

Odgovornost opština 

 

Opštine su nadležne za uputstva i nadzor aktivnosti društava na njihovu teritoriju s hodno 

zakonodavstvu u snazi. 

 

 

Član 8 

 

Član 6 stav 6.5 dodaje se novi stav 6.6 koji glasi: 

 

6.6. Način, oblik, sadržina i procedure izdavanja  licence ureĎuje se podzakonskim aktom 

od strane Ministarstva.  

 

 

Član 9 

 

Poglavlje IV člana 7 važećeg zakona naslovljava se: 

 

 

PRENOS ODGOVORNOSTI ZA ODRŢAVANJE I  UPRAVLJANJE SISTEMOM 

NAVODNJAVANJA 

 

Stav 7.2 , reči “rok 5 godina” menja se i glasi: “3 do 5 godina”. 

 

 

Član 10 

 

U članu 8 stav 8.1 važećeg zakona, iza reči: “odgovornosti” dodaju se reči: 

“odgovarajućeg preduzeza“. 

 

 

Član 11 

 

U članu 9 stav 9.1 važećeg zakona, reči: “odredbe ovog zakona”  zamenjuje se rečima: 

”vaţećim zakonodavstvom”. 

 

U stavu 9.2 posle reči: “saglasnost”: reči „51%“ zamenjuju se rečima: “preko 51%”. 



 4 

 

U stavu 9.3 posle rečenice:”ili na koriščenje zemljišta” dodaje se reč 

“poljoprivrednog”. 

 

 

Član 12 

 

U članu 10 stav 10.1 važećeg zakona, tekst posle reči: „prema planu“ briše se. 

 

 

Član 13 

 

U članu 11 stav 11.2 ovog zakona menja se i glasi: 

 

11.2. Način, postupak osnivanja i upis udruženja ureĎujuju se podzakonskim aktom 

Ministarstva. 

 

 

Član 14 

 

Član 12 važećeg zakona menja se i glasi: 

 

Prava i odgovornosti udruženja kao i njenih članova utvrĎuju se Statutom Udruženja i 

važećim zakonodavstvom. 

 

 

Član 15 

 

U članu 13 stav 13.1 važećeg zakona reči: „rok od 30 dana“ zamenjuju se rečima „u 

predviĎenom vremenskom roku“ dok se reč „deponuje“ zamenjuje rečju:“dostavlja“. 

  

U stavu 13.2 važećeg zakona reči: „upisuje se i pri Regulatornoj kancelariji 

Ministarstva“ zamenjuje se rečima „evidentira u odgovarajućoj listi Ministarstva“. 

 

U stavu 13.3 važećeg zakona  iza reči:“dostavljanja Ministarstvu“ zamenjuju se rečima 

„obaveštava Ministarstvo“. 

 

 

Član 16 

 

U članu 14 tačka b) važećeg zakona reči: „članova i nečlanova“ zamenjuju se rečju: 

„korisnika“ dok ostali deo teksta ostaje isti. 

 

U članu 14 tačka d) ispred reči: „kultura“ dodaje se reč: „poljoprivrednih“. 
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Član 17 

 

U članu 16 stav 16.2 važećeg zakona reč: „alineja“ zamenjuje se rečju: „paragrafi“ dok se 

reči: „Administrativnim uputstvom i“ brišu, a ostali deo teksta ostaje. 

 

 

Član 18 

 

„Član 17 

Tarifa učlanjivanja u udruţenja 

 

U članu 17. stav 17.1 tačka a) briše se. 

 

U članu 17  stav 17.2 briše se. 

 

Član 19 

 

U Poglavlju VIII važećeg zakona briše se naslov poglavlja. 

 

 

Član 20 

 

U članu 20 stav 20.1 iza reči: „zemljište“ dodaje se reč: „poljoprivredno“: 

 

 

Član 21 

 

U naslovu člana 23 važećeg zakona reč: „formiranje“  zamenjuje se rečju:“osnivanje“. 

 

U članu 23 stav 23.1 reč:“formirano“ zamenjuje se rečju: „osnovano“. 

 

 

Član 22 

 

U članu 25 stav 25.2 važećeg zakona reč:“takoĎe“ briše se, dok ostali deo teksta ostaje. 

 

 

Član 23 

 

U članu 27 stav 27.1 važećeg zakona reč: „saglasnost“ zamenjuje se rečju: „davanje“. 

 

U članu 27 stav 27.2  reč:„deponuje“ zemenjuje se rečju:“dostavlja“  dok se reči: „u 

roku od 30 dana“ zamenjuju se rečima:“u predvišenom vremenskom roku“, shodno 

Zakonu Br.03/L-134 o slobodnom pristupu nevladinim organizacijama“. 
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Član 24 

U Članu 29 važećeg zakona brišu se reč:“će“ kao i reči: „administrativno uputstvo“ a 

ostali deo teksta ostaje. 

 

 

Član 25 

 

Poglavlje X važećeg zakona briše se. 

 

U članu 30 reč: „Ministarstvo“ zemenjuje se rečima:“nadzorni organi“. 

 

 

Član 26 

 

U članu 33 stav 33.1 tačka c) važećeg zakona reči: „članova i nečlanova“ zamenjuju se 

rečju:“korisnika“ dok se tačka e) briše. 

 

 

Član 27 

 

U članu 34 stav 34.1 važĎećeg zakona reči: „ovlašćen je da vrši“ zamenjuju se 

rečju:“vrši“. 

 

Član 30  briše se tekst “Ministarstvo” i zameniti sa “nadležni organi”. 

 

 

Član 28 

 

U članu 35 stav 35.3 važećeg zakona reč: „gornji“ zavenjuje se rečima:“ovog člana“ a 

ispred reči: „zemljišta“ dodaje se reč: „poljoprivrednog“. 

 

 

Član 29 

 

Naslov Poglavlja XIV i član 37 važećeg zakona menjaju se i glase: 

 

„Član 37 

Inspekcijski nadzor 

 

Nadzor nad sprovoĎenjem ovih izmena i dopuna Zakona o navodnjavanju 

polljoprivrednog zemljišta vrše poljoprivredni inspektori u saradnji sa relevantnim 

inspektorima.  

 

 

Član 30 

 

Tekst čana 38 važećeg zakona deli se u dva stava koji glase: 
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38. 1. Prihodi ostvareni po osnovu ovog zakona uplaćuju se u Budžet Republike Kosovo. 

 

38.2.  Prava i odgovornosti poljoprivrednih inspektora utvrĎuju se podzakonskim aktom 

Ministarstva. 

 

 

Član 31 

 

Obavezuje se Ministarstvo da u roku od dvanaest (12) meseci  od donošenja ovog zakona 

donose podzakonska akta za njegovo sprovoĎenje. 

 

 

Član 32 

Stupanje na snagu  

 

Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana od dana objavljivanja u Službenom listu 

Republike Kosovo. 

 

 

Zakon br. 03 L- 198 

8. jul  2010.godine 

  

 

Predsednik Skupštine Republike Kosovo 

  ______________________ 

                                                                                Jakup KRASNIQI 

 

 

 


